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Rezœme. Åñòîíñêèe ñèíòeòè÷eñêèé è àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîëy (èìeííoé ceíò∂ +
ÿde∂íûé ãëàãîë; ãëàãîëüíàÿ ôî∂ìà + ÿde∂íûé ãëàãîë) ìîæíî îáúedèíèòü â
ïà∂ó íà îñíîâe ∂àçëè÷èÿ àñïeêòóàëüíîãî êîìïîíeíòà èõ çíà÷eíèÿ. V èçâeñòíûõ
óñëîâèÿõ â åñòîíñêîì ÿçûêe â ïà∂e ñèíòeòè÷eñêèé/àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîë ìîæ-
íî âèdeòü ïîñòeïeííûé ï∂îceññ ∂àçâèòèÿ ôî∂ìîîá∂àçîâàíèÿ. Dëÿ âûÿâëeíèÿ
ïrîòèâîïîñòàâëeííîñòè ñèíòeòè÷eñêîãî è àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëov íeîáõîdèìî
èññëedîâàòü òèïîëîãèœ àñïeêòóàëüíûõ ñèòóàcèé, â ÷àñòíîñòè æe, íàëè÷èe è
õà∂àêòe∂ îáñòîÿòeëüñòâeííîãî ∂àñï∂îñò∂àíèòeëÿ ï∂edëîæeíèÿ. Eùe ∂àíî çà-
êëœ÷aòü, áódòî ïe∂ed íàìè îïïîçèòèâíûe îòíîøeíèÿ. Ââèdó îòñóòñòâèÿ ãràì-
ìàòè÷eñêîé êàòeãîrèè âèdà â åñòîíñêîì ÿçûêe ñëó÷àè ràçâèòèÿ àñïeêòóàëüíîé
ï∂îòèâîïîñòàâëeííîñòè ìeædó ëeêñèêî-ñeìàíòè÷eñêè ïà∂àëëeëüíûìè ñèíòe-
òè÷eñêèìè è àíàëèòè÷eñêèìè ãëàãîëàìè ñëedóeò ∂àññìàò∂èâàòü êàê ÿâëeíèe
ïe∂èôe∂èéíîe è íeîïïîçèòèâíîe. Âìeñòe ñ òeì íàëè÷èe è ∂àçâèòèe òàêîãî ∂î-
dà ï∂îòèâîïîñòàâëeííîñòè ñèíòeòè÷eñêîãî è àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëov ñâède-
òeëüñòâóeò î ï∂îdîëæàœùeìñÿ ï∂îceññe ã∂àììàòèêàëèçàcèè â ñèñòeìe åñòîí-
ñêîãî ÿçûêà.

1. Ïîñòàíîâêà âîï∂îñà

Â ∂àçíûe â∂eìeíà èíòe∂eñ ê ï∂îáëeìe ∂àçâèòèÿ àíàëèòèçìà â ÿçûêe
òî îáîñò∂ÿëñÿ, òî óãàñàë. Âñïîìíèì õîòÿ áû dèñêóññèè è êîíôe∂eícèè,
ïîñâÿùeííûe àíàëèòèçìó (íàï∂èìe∂, Ï∂îáëeìû àíàëèòèçìà 1967; Ï∂îá-
ëeìû ëeêñèêîëîãèè i grammatiki 1967); òeî∂eòè÷eñêèe ∂àññóædeíèÿ
ïî ïîâîdó àíàëèòè÷eñêèõ ôî∂ì, àíàëèòè÷eñêèõ ñëîâ è êîíñò∂óêcèé
(íàï∂èìe∂, Àíàëèòè÷eñêèe konstrukcii v qzykah razliänyh tipov
1965); ò∂ódû Â. Â. Âèíîã∂àdîâà (1972) è Â. Ì. Æè∂ìóíñêîãî (1976),
îáñóædeíèe àíàëèòèçìà â ñâÿçè ñ ÿçûêîâîé âà∂èàòèâíîñòüœ, â òîì
÷èñëe è ñeìàíòè÷eñêîé ñî÷eòàeìîñòüœ ñëîâ (íàï∂èìe∂, Ãàê 1998; Ïàâ-
ëîâ 1998); èññëedîâàíèÿ òèïîëîãîâ (íàï∂èìe∂, Òèïîëîãèÿ imperativ-
nyh konstrukcij 1992; Kasik 2001); èçó÷eíèe òèïîëîãèè ã∂àììàòèêà-
ëèçàcèè è ∂eã∂àììàòèêàëèçàcèè íà ìàòe∂èàëe ∂àçíûõ ÿçûêîâ (íàï∂è-
ìe∂, Ã∂àììàòè÷eñêèe kategorii: ierarhii, svqzi, vzaimodejstvie 2003);
∂àçìûøëeíèÿ îá àíàëèòèçìe â ñâÿçè ñ ëeêñèêàëèçàcèej è ã∂àììàòè-
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êàëèçàcèej, ñîï∂îâîædàœùèõ ∂àçâèòèe ñèñòeìû ÿçûêà â ceëîì (íà-
ï∂èìe∂, Metslang 1994; Ëeìàí 1997; Metslang 2000; 2002; Grünthal 2002;
Veismann, Tragel, Pajusalu 2002) è ò.d.

Íàñ èíòe∂eñóeò âîï∂îñ àíàëèòèçìà ï∂eæde âñeãî â ïëàíe otã∂àíè-
÷eíèÿ àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ îò àíàëèòè÷eñêèõ ôî∂ì ãëàãîëà — àíà-
ëèç ï∂îâîdèòñÿ íà ìàòe∂èàëe ñîïîñòàâëeíèÿ ∂óññêîãî ÿçûêà, ï∂eèìó-
ùeñòâeííî ñèíòeòè÷eñêîãî, è åñòîíñêîãî, òÿãîòeœùeãî ê àíàëèòè÷e-
ñêîìó ñò∂îœ, îdíàêî âñe áîëüøe ∂àçâèâàœùeãî ÷e∂òû ôëeêòèâíîñòè,
î ÷eì ñì. Rätsep 1956; 1957; Viitso 1990; Sutrop 1997. 

Â åòîì àñïeêòe avtora interesuet, ÿâëÿœòñÿ ëè åñòîíñêèe ãëàãîëû
òèïà mõjuma ’âëèÿòü’ — mõju avaldama ’ïîâëèÿòü’ è kirjutama ’ïèñàòü’—
alla kirjutama ’ïîdïèñûâàòü/ïîdïèñàòü’ ï∂îèçâîdíûìè îdíîãî ãëàãîëà
(ôî∂ìîîá∂àçîâàíèe) èëè æe ∂àçíûìè ãëàãîëàìè (ñëîâîîá∂àçîâàíèe)? V
ïe∂âîì ñëó÷àe ìû ïîëàãàeì, ÷òî ï∂è íàëè÷èè èçâeñòíûõ óñëîâèé ñèí-
òeòè÷eñêèé è àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîëy íà÷èíàœò ï∂îòèâîïîñòàâëÿòüñÿ
ïî àñïeêòóàëüíîìó êîìïîíeíòó çíà÷eíèÿ, ñì. mõjuma ’âëèÿòü’ — mõju
avaldama ’ïîâëèÿòü’. Vî âòî∂îì ñëó÷àe íà áàçe ñèíòeòè÷eñêîãî ãëàãîëà
îá∂àçóeòñÿ íîâîe ñëîâî — àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîë, êîòî∂ûé êîíê∂e-
òèçè∂óeò deéñòâèe ñèíòeòè÷eñêîãî ãëàãîëà àêcèîíàëüíî, óòî÷íÿÿ eãî
ï∂edeëüíîñòü è ñïîñîá îñóùeñòâëeíèÿ, ñì. kirjutama ’ïèñàòü’ — alla
kirjutama ’ïîdïèñûâàòü/ïîdïèñàòü’. Åòî ñâèdeòeëüñòâóeò î òîì, ÷òî â
ñèñòeìe åñòîíñêîãî ãëàãîëà ìîæíî íàáëœdàòü, ñ îdíîé ñòî∂îíû, îï-
∂edeëeííóœ ñòeïeíü ã∂àììàòèêàëèçîâàííîñòè àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ,
à ñ d∂óãîé, ∂îædeíèe íîâûõ àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ êàê ñàìîñòîÿ-
òeëüíûõ ëeêñè÷eñêèõ edèíèc. Ï∂è åòîì ëœáîïûòíî ï∂îñëedèòü, â êà-
êèõ óñëîâèÿõ àíàëèòè÷eñêèe ãëàãîëû åñòîíñêîãî ÿçûêà íà÷èíàœò ïî-
ñòeïeííî âõîdèòü â ï∂îòèâîïîñòàâëeíèe ñ ñèíòeòè÷eñêèìè, ñîîòâeò-
ñòâóœùèìè èì ëeêñèêî-ñeìàíòè÷eñêè, îdíàêî îòëè÷àœùèìèñÿ îòòeí-
êîì àñïeêòóàëüíîãî çíà÷eíèÿ, a ï∂è êàêèõ óñëîâèÿõ åòîãî íe ï∂îèñ-
õîdèò.

Àíàëîãè÷íûé (è ìîæíî ñêàçàòü — ïà∂àëëeëüíûé) âîï∂îñ îñòàetñÿ
àêòóàëüíûì dlq èññëedîâàòeëeé ∂óññêîãî ÿçûêà — îá∂àçóeòñÿ ëè â
∂eçóëüòàòe ñóôôèêñàcèè/ï∂eôèêñàcèè íîâîe ñëîâî (ñëîâîîá∂àçîâàíèe,
èëè ëeêñè÷eñêàÿ de∂èâàcèÿ) èëè ïe∂ed íàìè dâe ã∂àììàòè÷eñêèe ôî∂-
ìû îdíîãî ñëîâà (ôî∂ìîîá∂àçîâàíèe, èëè ã∂àììàòè÷eñêàÿ de∂èâàcèÿ),
ò. e. âèdîâàÿ ïà∂à. Ï∂è åòîì dëÿ ∂óññêîãî ÿçûêà ñóùeñòâeíío îï∂e-
deëeíèe èíâà∂èàíòíîãî çíà÷eíèÿ íeñîâe∂øeííîãî (ÍÑÂ) è ñîâe∂øeí-
íîãî (ÑÂ) âèdîâ (Trudy aspektologiäeskogo seminara filologiäeskogo
fakulxteta MGU 1997). Reøeíèe ï∂îáëeìû èíâà∂èàíòíîãî çíà÷eíèÿ
âèdîâ èìeeò, ïîìèìî òeî∂eòè÷eñêîãî, è ÷èñòî ï∂èêëàdíîé àñïeêò —
ëeêñèêîã∂àôè÷eñêîe ï∂edñòàâëeíèe àñïeêòóàëüíîé èíôî∂ìàcèè (íà-
ï∂èìe∂, Çàëèçíÿê, Øìeëeâ 2000 : 97—103). Àíàëîãè÷íî âîï∂îñ ñòàâèëñÿ
ï∂è ëeêñèêîã∂àôè÷eñêîì îïèñàíèè åñòîíñêèõ àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ
(ñì. Ïèõëàê 1985 : 141; Pihlak 1991).

Â åòîì îòíîøeíèè èíòe∂eñíî óñòàíîâèòü ìeæúÿçûêîâûe êî∂∂eëÿ-
cèè è âûÿñíèòü, êàê â ïe∂eâîde íà åñòîíñêèé ÿçûê ñîîòíîñqòñÿ ìeædó
ñîáîé ã∂àììàòè÷eñêàÿ êàòeãî∂èÿ ∂óññêîãî âèdà è âûáî∂ ñèíòeòè÷e-
ñêèõ/àíàëèòè÷eñêèõ ôî∂ì èëè æe àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ? Ïîñêîëüêó
â åñòîíñêîì ÿçûêe íeò ã∂àììàòè÷eñêîé êàòeãî∂èè âèdà, òî ñîïîñòàâ-
ëeíèe ñ ∂óññêèì ÿçûêîì ÿâëÿeòñÿ îdíèì èç ìeòîdîâ âûÿâëeíèÿ âîç-
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ìîæíîé ã∂àììàòèêàëèçàcèè èëè ëeêñèêàëèçàcèè àíàëèòè÷eñêèõ ãëà-
ãîëîâ (ñì. îá åòîì Eslon 2004 : 103—122).

Ïîèñêè êî∂∂eëÿòèâíîñòè ìeædó ∂óññêèì è åñòîíñêèì ÿçûêàìè â
âû∂àæeíèè àñïeêòóàëüíûõ çíà÷eíèé íeìûñëèìû âíe dèñêó∂ñà, â êî-
òî∂îì ∂àñê∂ûâàeòñÿ ñeìàíòè÷eñêàÿ ñî÷eòàeìîñòü ãëàãîëà, îáóñëîâëè-
âàœùàÿ òàêæe eãî ã∂àììàòè÷eñêóœ ñî÷eòàeìîñòü1. Åòî ïîëîæeíèe ñòà-
ëî àêñèîìîé, ñì., íàï∂èìe∂, çàêîí ñeìàíòè÷eñêîãî ñîãëàñîâàíèÿ Â. Ã. Ãàêà
(1973) è eãî ï∂èìeíeíèe Ì. Â. Âñeâîëîdîâîé ñ ceëüœ èçó÷eíèÿ çàêî-
íîìe∂íîñòeé ñeìàíòè÷eñêîãî ñî÷eòàíèÿ ∂óññêîãî ãëàãîëüíîãî âèdà ñ
èìeííûìè òeìïî∂àëüíûìè ã∂óïïàìè (Âñeâîëîdîâà 1997). Â ïëàíe ñî-
ïîñòàâëeíèÿ ôóíêcèîíè∂îâàíèÿ ∂óññêîãî âèdà è ñîîòâeòñòâóœùèõ eìó
â åñòîíñêîì ÿçûêe ñèíòeòè÷eñêèõ /àíàëèòè÷eñêèõ ôî∂ì èëè æe ñèí-
òeòè÷eñêèõ è àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ dàííîe ïîëîæeíèe ñóùeñòâeí-
íî. Ëèøü îïè∂àÿñü íà èññëedîâàíèe ñeìàíòè÷eñêîé è ã∂àììàòè÷eñêîé
ñî÷eòàeìîñòè ñëîâ, ìîæíî âîîáùe íàèáîëee àdeêâàòíî îïèñàòü òe ∂e-
ãóëÿ∂íûe ñîîòíîøeíèÿ, êîòî∂ûe èìeœòñÿ â ∂àçíûõ ÿçûêàõ ìeædó ëeê-
ñèêîé è ã∂àììàòèêîé. Íà åòîé îñíîâe íàáëœdàœtsq ïà∂àëëeëüíûe òeí-
deícèè, îï∂edeëÿœùèe âîçìîæíîñòè ï∂èìeíeíèÿ ∂eñó∂ñîâ ∂àçíûõ
ÿçûêîâ dëÿ âû∂àæeíèÿ àñïeêòóàëüíûõ çíà÷eíèé âûñêàçûâàíèÿ, â òîì
÷èñëe è ∂àçâèòèÿ ã∂àììàòèêàëèçàcèè èëè ëeêñèêàëèçàcèè àíàëèòè÷e-
ñêèõ ãëàãîëîâ åñòîíñêîãî ÿçûêà. Èçâeñòíî (ñì., íàï∂., Lehmann 1995),
÷òî ∂àçâèòèe ã∂àììàòèêàëèçàcèè — ï∂îceññ dèàõ∂îíè÷eñêèé, îñíî-
âûâàœùèéñÿ íà ∂àçíûõ ôàêòî∂àõ, ñ∂edè êîòî∂ûõ è êîíòeêñòóàëüíî-
ñèòóàòèâíàÿ âà∂èàòèâíîñòü óïîò∂eáëeíèÿ ÿçûêîâûõ edèíèc. Èññëe-
dîâàòeëü îòìe÷àeò, ÷òî â òeî∂eòè÷eñêîì ïëàíe ìîæíî âûdeëèòü ÿçûêè
s ∂àçíîé ñòeïeíxœ âû∂àæeííîñòè ã∂àììàòèêàëèçàcèè: íàèìeíüøeé â
èçîëè∂îâàííûõ ÿçûêàõ, ïîñòeïeííî íà∂àñòàœùeé â ñèíòeòè÷eñêè-àãã-
ëœòèíàòèâíûõ ÿçûêàõ (êàê åñòîíñêèé) è ñèíòeòè÷eñêè-ôëeêòèâíûõ
ÿçûêàõ (êàê ∂óññêèé). Ïîñëedóœò åòàïû ïîëíîé ã∂àììàòèêàëèçàcèè
è deã∂àììàòèêàëèçàcèè. Âìeñòe ñ òeì ã∂àììàòèêàëèçàcèœ ìîæíî èñ-
ñëedîâàòü è â ñèíõ∂îííîì ïëàíe, ÷òî ïîìîweò óâèdeòü æèâûe ï∂î-
ceññû â ∂àçâèòèè ÿçûêîâ.

Â ñòàòüe ìû ïîïûòàeìñÿ ïîêàçàòü, ÷òî ï∂è óïîò∂eáëeíèè àíàëè-
òè÷eñêèõ ãëàãîëîâ â åñòîíñêîì ÿçûêe íàáëœdàœòñÿ dâe òeídeícèè ∂àç-
âèòèÿ àíàëèòèçìà. 

Ñ îdíîé ñòî∂îíû, íà îñíîâe ëeêñèêî-ñeìàíòè÷eñêè òîædeñòâeííûõ
ãëàãîëîâ — ñèíòeòè÷eñêîãî è àíàëèòè÷eñêîãî — íà÷èíàœò ñêëàdû-
âàòüñÿ àíàëîãè ∂óññêîãî âèdîâîãî (ã∂àììàòè÷eñêîãî) ï∂îòèâîïîñòàâ-
ëeíèÿ. Ïîdîáíûe ïà∂û ódàëîñü âûdeëèòü â ïe∂eâîdíûõ ñîîòâeòñòâèÿõ
∂óññêèì ïà∂íîâèdîâûì ãëàãîëàì ñóôôèêñàëüíîãî îá∂àçîâàíèÿ, ∂eæe
— îdíîâèdîâûì ãëàãîëàì ÍÑÂ è â edèíè÷íûõ ñëó÷àÿõ — îdíîâèdîâûì
ãëàãîëàì ÑÂ. Iñòî÷íèêom èíôî∂ìàcèè ïîñëóæèë åëeêò∂îííûé âà∂èàíò
ñîñòàâëeííîãî íàìè «Róññêî-åñòîíñêîãî ñëîâà∂ÿ ñî÷eòàeìîñòè ãëàãî-
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1 Â ceëîì ñ÷èòàeòñÿ, ÷òî ñeìàíòè÷eñêàÿ ñî÷eòàeìîñòü ∂óññêîãî ãëàãîëà dîâîëü-
íî æeñòêî îã∂àíè÷eíà, â òî â∂eìÿ kak u åñòîíñêîãî ãëàãîëà ona îòíîñèòeëüíî
ñâîáîdía (Õim 1980). Åòîò òeçèñ èìeeò à∂ãóìeíòû kak «çà», òàê è «ï∂îòèâ». Íà-
ï∂èìe∂, ñ îdíîé ñòî∂îíû, ∂óñ. ñòè∂àòü áeëüe, íî ìûòü ïîñódó, ÷eìó ñîîòâeòñò-
âóeò îdèí ãëàãîë åst. pesema: è pesu pesema, è nõusid pesema; íî ñ d∂óãîé ñòî∂îíû,
â ∂óññêîì ÿçûêe è çâeçdû, è îãíè, è ñíeã, è çîëîòî áëeñòèò, â òî â∂eìÿ êàê â åñ-
òîíñêîì ÿçûêe tähed ’çâeçdû’ è tuled ’îãíè’ säravad, íî lumi ’ñíeã’ sätendab è kuld
’çîëîòî’ hiilgab è ò.d.



ëîâ». Íàï∂èìe∂: mõjuma / mõju avaldama ’âëèÿòü/ïîâëèÿòü’, tagasta-
ma / tagasi andma ’âîçâ∂àùàòü/âîçâ∂àòèòü’, väitlema / vastu väitma ’âîç-
∂àæàòü/âîç∂àçèòü’, paranema / terveks saama ’âûçdî∂àâëèâàòü/âûçdî-
∂îâeòü’, lõpetama / lõpule viima ’çàâe∂øàòü/çàâe∂øèòü’, teatama /
teatavaks tegema ’ñîîáùàòü/ñîîáùèòü’ è d∂. Â ï∂èâedeííûõ ïà∂àõ, ñî-
ñòàâëÿœùèõ 4% îáùeãî îáúeìà ñëîâà∂ÿ (îêîëî 1000 çàãëàâíûõ ñëîâ),
ñèíòeòè÷eñêèé è àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîëy â ceëîì ñeìàíòè÷eñêè òîæ-
deñòâeííû. Èõ îòëè÷èe çàêëœ÷àeòñÿ â òîì, ÷òî ñèíòeòè÷eñêèé ãëàãîë
íàçûâàeò deéñòâèe âîîáùe, àáñò∂àêòíî, áeçîòíîñèòeëüíî èëè íeéò∂àëü-
íî ïî îòíîøeíèœ ê eãî ï∂edeëüíîñòè (ñ∂. tagastama ’âîçâ∂àùàòü’, teata-
ma ’ñîîáùàòü’, tervenema ’âûçdî∂àâëèâàòü’), â òî â∂eìÿ êàê èìeííîé
êîìïîíeíò â ñîñòàâe àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëà êîíê∂eòèçè∂óeò deéñòâèe,
îã∂àíè÷èâàeò eãî îï∂edeëeííûì ï∂edeëîì, â ÷àñòíîñòè, óêàçàíèeì íà
êîíe÷íûé èëè íà÷àëüíûé ïóíêò â ï∂îòeêàíèè deéñòâèÿ, ïîëíîòó è
èñ÷e∂ïàííîñòü îñóùeñòâëeíèÿ deéñòâèÿ, íàï∂èìe∂, tagasi andma = êî-
íe÷íàÿ ôàçà (ñóáúeêò êîí÷èë ï∂îceññ âîçâ∂àùeíèÿ ÷eãî-ëèáî è â ∂e-
çóëüòàòe àd∂eñàò ÷òî-òî ïîëó÷èë); teatavaks tegema = íà÷àëüíàÿ ôàçà
(ñóáúeêò êîí÷èë îãëàøeíèe èíôî∂ìàcèè, à àd∂eñàò ïîëó÷èë èíôî∂ìà-
cèœ); terveks saama = ïîëíîòà, èñ÷e∂ïàííîñòü deéñòâèÿ, ïe∂eõîd â ñî-
ñòîÿíèe çdî∂îâîãî ÷eëîâeêà. 

Íà ñò∂óêòó∂íî-ã∂àììàòè÷eñêîì ó∂îâíe ñèíòeòè÷eñêèé ãëàãîë õà-
∂àêòe∂èçóeòñÿ îdíîêîìïîíeíòíîñòüœ, ñîîòíîñèìîé ñ àáñò∂àêòíîñòüœ
è ïîëèôóíêcèîíàëüíîñòüœ edèíècû ÿçûêà, è ìî∂ôîëîãè÷eñêîé ìà∂-
êè∂îâàííîñòüœ ï∂èçíàêà ïîñòîÿííîñòè deéñòâèÿ — òàêèe ãëàãîëû, êàê
ï∂àâèëî, èìeœò ñïecèàëüíûé ñóôôèêñ, õà∂àêòe∂èçóœùèé ï∂îceññ-
íîñòü, dëèòeëüíîñòü deéñòâèÿ (òèïà -ata-, -uta, -i-, -a- è d∂., îòìe÷eí-
íûe Õ. Rÿòñeïîì (Rätsep 1956) êàê íe∂eãóëÿ∂íûe ñ∂edñòâà âû∂àæeíèÿ
àñïeêòóàëüíîñòè åñòîíñêîãî ãëàãîëà). Ïà∂àëëeëüíûé àíàëèòè÷eñêèé
ãëàãîë îòëè÷àeòñÿ ñò∂óêòó∂íîé dâóõêîìïîíeíòíîñòüœ è ñîîòíîñèìîé
ñ åòèì ÿâëeíèeì ñeìàíòè÷eñêîé dèôôe∂eícè∂îâàííîñòüœ çíà÷eíèÿ.
Òàêèì îá∂àçîì, ñàìî ÿâëeíèe ñîîòíîñèòeëüíîñòè ìeædó ñèíòeòè÷e-
ñêèìè è àíàëèòè÷eñêèìè edèíècàìè ÿçûêà ñòàíîâèòñÿ îdíèì èç ñò∂óê-
òó∂íî-ã∂àììàòè÷eñêèõ ôàêòî∂îâ ñóæeíèÿ, êîíê∂eòèçàcèè ñeìàíòèêè
àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ. Ïîdîáíîe ïîíèìàíèe ïîdê∂eïëÿeòñÿ íàáëœ-
deíèÿìè î ôóíêcèîíè∂îâàíèè åñòîíñêèõ ÿde∂íûõ ãëàãîëîâ: ìeædó
àáñò∂àêòíîñòüœ ñèíòeòè÷eñêîé edèíècû ÿçûêà è êîíê∂eòíîñòüœ ñîîò-
âeòñòâóœùeé eé àíàëèòè÷eñêîé ñóùeñòâóeò îòíîøeíèe êî∂∂eëÿòèâ-
íîñòè (Tragel 2001a). Â ñâîe â∂eìÿ À. Ïèõëàê îòìeòèë, ÷òî ó îáîèõ
ãëàãîëîâ òàêîé ïà∂û îáùèé ∂eôe∂eíò, êîòî∂ûé àíàëèòè÷eñêèe ãëàãîëû
ï∂edñòàvëÿœò «â êàêîì-òî èíîì ∂àêó∂ñe» è ïîåòîìó èõ ceëeñîîá∂àçíî
«âêëœ÷èòü â ãëàãîëüíóœ ïà∂àdèãìó íà∂ÿdó ñ ñèíòeòè÷eñêèìè» (1985
: 138—139). Îñíîâàíèeì ïîdîáíîé ãëàãîëüíîé ïà∂àdèãìû ÿâëÿeòñÿ, íà
íàø âçãëÿd, ïîñòeïeííîe ∂àçâèòèe ï∂îòèâîïîñòàâëeííîñòè ïî àñïeê-
òóàëüíîìó êîìïîíeíòó çíà÷eíèÿ îòâëe÷eííîãî ñèíòeòè÷eñêîãî è áîëee
êîíê∂eòíîãî àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëîâ. À. Ïèõëàê ïîëàãàeò, ÷òî åòî
dîëæíî áûòü ó÷òeíî «ï∂è ∂àç∂àáîòêe ï∂èícèïîâ ëeêñèêîã∂àôè÷eñêîãî
ï∂edñòàâëeíèÿ ãëàãîëüíîãî çíà÷eíèÿ â [---] åñòîíñêî-∂óññêèõ ñëîâà-
∂ÿõ» (1985 : 141).

Ñ d∂óãîé ñòî∂îíû, èìeœòñÿ ñëó÷àè, îñîáeííî â åñòîíñêèõ ñîîò-
âeòñòâèÿõ ∂óññêèì ïà∂íîâèdîâûì ãëàãîëàì ï∂eôèêñàëüíîãî îá∂àçîâà-
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íèÿ, êîãdà àíàëèòè÷eñêèe ãëàãîëû â áîëüøèíñòâe ñâîeì íe ñîñòàâëÿœò
ïà∂ ñ ñèíòeòè÷eñêèìè (38% èç îáùeãî îáúeìà ñëîâà∂ÿ), ÷òî ãîâî∂èò
îá èõ ñàìîñòîÿòeëüíîñòè, ëeêñèêàëèçîâàííîñòè. Íàï∂èìe∂: järele and-
ma ’óñòóïàòü/óñòóïèòü’, ümber kirjutama ’ïe∂eïèñûâàòü /ïe∂eïèñàòü’,
läbi lugema ’ï∂î÷èòûâàòü/ï∂î÷èòàòü’, juurde kirjutama ’ï∂èïèñûâàòü/
ï∂èïèñàòü’ è d∂. Ñ∂àâíèâàÿ ñeìàíòèêó àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëà ñ ñe-
ìàíòèêîé ñèíòeòè÷eñêîãî â eãî ñîñòàâe, ñòàíîâèòñÿ ÿñíî, ÷òî ââedeíèe
àdâe∂áèàëüíîãî êîìïîíeíòà îáóñëîâëèâàeò ñìeíó ∂eôe∂eícèè — îïè-
ñûâàeòñÿ íîâûé ñïîñîá ï∂îòeêàíèÿ èëè îñóùeñòâëeíèÿ deéñòâèÿ. Íà-
ï∂èìe∂, andma ’dàâàòü/dàòü’ è järele andma ’óñòóïàòü/óñòóïèòü’ — â
ïe∂eâîde õî∂îøî îò∂àæeíà ñìeíà àêcèîíàëüíîñòè. Ñëedîâàòeëüíî, íe-
îáõîdèìî ÷eòêî ∂àçã∂àíè÷èòü âîçìîæíûe àíàëèòè÷eñêèe ôî∂ìû ãëà-
ãîëà, íà÷èíàœùèe ï∂îòèâîïîñòàâëÿòüñÿ ñèíòeòè÷eñêèm ãëàãîëàì, òîæ-
deñòâeííûì èì ëeêñèêî-ñeìàíòè÷eñêè, è àíàëèòè÷eñêèe ãëàãîëû êàê
ñàìîñòîÿòeëüíûe ëeêñè÷eñêèe edèíècû ñëîâà∂ÿ.

2. Îá àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëàõ

Àíàëèòè÷eñêèe ãëàãîëû åñòîíñêîãî ÿçûêà îá∂àçóœòñÿ ïî ìîdeëè 1)
ãëàãîëüíîãî ñî÷eòàíèÿ ñ íeêîòîrûìè ïàdeæíûìè ôî∂ìàìè ñóùeñòâè-
òeëüíîãî, íàï∂èìe∂, nalja tegema ’ïîøóòèòü’ (ïà∂òèòèâ îò nali ’øóòêà’),
arvesse võtma ’ó÷eñòü’ (èëëàòèâ îò arve ’ñ÷eò’) è d∂. èëè 2) ï∂èëàãà-
òeëüíîãî, íàïrèìe∂, terveks saama ’âûçdî∂îâeòü’ (ò∂àíñëàòèâ îò terve
’çdî∂îâûé’), vihaseks saama ’∂àññe∂dèòüñÿ’ (ò∂àíñëàòèâ îò vihane ’ñe∂-
dèòûé’), vabaks laskma ’îñâîáîdèòü’ (ò∂àíñëàòèâ îò vaba ’ñâîáîdíûé’)
è d∂.), à òàêæe ïî ìîdeëè 3) ãëàãîëüíîãî ñî÷eòàíèÿ òèïà kuulda saa-
ma ’óñëûøàòü’, teada andma ’èçâeñòèòü’ è 4) ñî÷eòàíèÿ ãëàãîëà ñ ï∂è-
÷àñòèÿìè òèïà väsinud olema ’óñòàòü’, vaimustatud, kütkestatud, võlutud
olema ’âîñõèòèòüñÿ’ è 5) àdâeráèàëüíî-ãëàãîëüíûe ñî÷eòàíèÿ òèïà ta-
gasi andma ’âîçâ∂àòèòü’, vastu väitma ’âîç∂àçèòü’, järele andma ’óñòó-
ïèòü’ è d∂. 

Ñeìàíòè÷eñêè âñe ï∂èâedeííûe ∂àçíîâèdíîñòè àíàëèòè÷eñêèõ ãëà-
ãîëîâ ñîñòàâëÿœò ñìûñëîâîe ceëîe, ceíò∂îì êîòî∂îãî ìîæeò áûòü èëè
ãëàãîë, èëè èìÿ. Çíà÷eíèe ceíò∂àëüíîãî ãëàãîëüíîãî êîìïîíeíòà îñ-
ëîæíÿeòñÿ èëè æe ìîdèôècè∂óeòñÿ ïîëóãràììàòèêàëèçîâàííûìè íà-
re÷èÿìè î∂èeíòàcèè, ïe∂ôeêòèâíîñòè, ñîñòîÿíèÿ, ìîdàëüíîñòè (òèïà
maha kukkuma ’óïàñòü’, tagasi andma ’âîçâ∂àòèòü’, tarvis minema ’ïî-
íàdîáèòüñÿ’), à òàêæe ïîëíîñòüœ ã∂àììàòèêàëèçîâàííûì ñîáñòâeííî
ïe∂ôeêòèâè∂óœùèì ñëîâîì ära (’ï∂î÷ü’, ’îò’): ära andma — ’îòdàòü’.
Çíà÷eíèe æe ceíò∂àëüíîãî èìeííîãî êîìïîíeíòà îñëîæíÿeòñÿ â îñ-
íîâíîì (ïîëó)ã∂àììàòèêàëèçîâàííûìè ÿde∂íûìè ãëàãîëàìè (òèïà saa-
ma ’ïîëó÷àòü/ïîëó÷èòü’; minema ’èdòè, ïîéòè’; tegema ’deëàòü/ñdeëàòü’;
olema ’áûòü’; tulema ’ï∂èõîdèòü/ï∂èéòè; ïîíàdîáèòüñÿ’; võtma ’á∂àòü/
âçÿòü’; laskma ’ïóñêàòü/ïóñòèòü’; andma ’dàâàòü/dàòü’ è d∂.: nalja tege-
ma ’øóòèòü/ïîøóòèòü’, terveks saama ’âûçdî∂îâeòü’). ßde∂íûe ãëàãîëû
ñî÷eòàœòñÿ òàêæe ñ ãëàãîëüíûìè ôî∂ìàìè, îá∂àçóÿ àíàëèòè÷eñêèe ãëà-
ãîëû òèïà kuulda (da-èíôèíèòèâ) saama ’óñëûøàòü’; teada (da-èíôè-
íèòèâ) andma ’èçâeñòèòü’; väsinud (nud-ï∂è÷àñòèe) olema ’óñòàòü’.

Ïî ñòeïeíè ñïàÿííîñòè êîìïîíeíòîâ ÷àñòü àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ
ÿâëÿœòñÿ áîëee èëè ìeíee ràñ÷ëeíeííûìè edèíècàìè ñëîâàrÿ —
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íàïrèìer, àdâeráèàëüíî-ãëàãîëüíûe òèïà peale käima ’íàñòàèâàòü,
íàæèìàòü’; maha võtma ’ñíèìàòü/ñíÿòü, ñáràñûâàòü/ñárîñèòü’ è ò.d.
Çdeñü ìeædó róññêèì è åñòîíñêèì ÿçûêàìè íàáëœdàeòñÿ ñëîâîîárà-
çîâàòeëüíàÿ àíàëîãèÿ — ñîîòíîñÿòñÿ åñòîíñêèe íàre÷èÿ òèïà peale,
maha è róññêèe ïreôèêñû íà- è ñ-, â îáîèõ ÿçûêàõ óêàçûâàœùèe íà
ñïîñîá îñóùeñòâëeíèÿ deéñòâèÿ. Òàêóœ æe àíàëîãèœ ìîæíî âèdeòü è
ìeædó åñòîíñêèìè àdâeráèàëüíî-ãëàãîëüíûìè è íeìecêèìè Partikel-
verben («ïàròèêëeâûe» ãëàãîëû): maha = ab-, peale = auf-, välja = aus-, üle
= über- è ò.d. Ê. Õàññeëáëàòò, èçó÷àœùèé åòîò âîïrîñ ïîdrîáíî,
ñ÷èòàeò ràñ÷ëeíeííîñòü (deëèìîñòü) êîìïîíeíòîâ àdâeráèàëüíî-ãëà-
ãîëüíûõ ñî÷eòàíèé òeì ïrèçíàêîì, ïî êîòîrîìó îíè otãràíè÷èâàœòñÿ
îò íeràñ÷ëeíeííûõ (íedeëèìûõ) àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ, èìeœùèõ â
êà÷eñòâe ñeìàíòè÷eñêîãî ÿdrà èìÿ èëè ãëàãîëüíûe ôîrìû è îòíîñÿ-
ùèhñÿ ê ôràçeîëîãèçìàì (Hasselblatt 1990 : 36 è ñëed.). Â åòîì
îòíîøeíèè Ê. Õàññeëáëàòò îïèràeòñÿ íà ñòàòüè Õ. Rÿòñeïà, â êîòîrûõ
èññëedîâàòeëü ÷eòêî ïèøeò, ÷òî àíàëèòè÷eñêèe ãëàãîëû, èìeœùèe â
êà÷eñòâe ñeìàíòè÷eñêîãî ÿdrà èìÿ èëè ãëàãîëüíûe ôîrìû, îòíîñÿòñÿ
ê ñëîâàì íeràñ÷ëeíeííûì, èìeœùèì èdèîìàòè÷eñêèé õàràêòer. È
ïîåòîìó, âèdèìî, Õ. Rÿòñeï reêîìeídîâàë ràññìàòrèâàòü åòó ãróïïó
àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ îòdeëüíî — ó íèõ èìeeòñÿ ñâîé òèï dèñò-
rèáócèè, îòëè÷íûé îò dèñòrèáócèè êîìïîíeíòîâ àíàëèòè÷eñêîãî
ãëàãîëà (ñì. Rätsep 2002 : 163—170). Èõ îñíîâíàÿ ëeêñèêî-ã∂àììà-
òè÷eñêàÿ ôóíêcèÿ — óêàçûâàòü íà îã∂àíè÷eííîñòü deéñòâèÿ êàêèì-
ëèáî ï∂edeëîì:
à) àíàëèòè÷eñêèe ãëàãîëû ñ ãëàãîëüíûìè ôî∂ìàìè òèïà kuulda saama
’óñëûøàòü’ = ñ òî÷êè ç∂eíèÿ ñóáúeêòà çàâe∂øeíèe, êîíe÷íàÿ òî÷êà,
ò.e. ïîëó÷eíèe èíôî∂ìàcèè, teada andma ’èçâeñòèòü’ = ñ òî÷êè ç∂eíèÿ
ñóáúeêòà êîíe÷íûé ìîìeíò îïîâeùeíèÿ, à ñ òî÷êè ç∂eíèÿ àd∂eñàòà —
íà÷àëüíàÿ òî÷êà, ò.e. ïîëó÷eíèe èíôî∂ìàcèè, väsinud olema ’óñòàòü’
= ñ òî÷êè ç∂eíèÿ ñóáúeêòà ïe∂eõîd â íîâîe ñîñòîÿíèe, íà÷àëî ñîñòîÿ-
íèÿ óñòàëîñòè è t. p.; 
á) àíàëèòè÷eñêèe ãëàãîëû ñ èìeííûì ÿd∂îì òèïà nalja tegema ’ïîøó-
òèòü’ (ïà∂òèòèâ îò nali ’øóòêà’), arvesse võtma ’ó÷eñòü’ (èëëàòèâ îò
arve ’ñ÷eò’), terveks saama ’âûçdî∂îâeòü’ (ò∂àíñëàòèâ îò terve ’çdî-
∂îâûé’), vihaseks saama ’∂àññe∂dèòüñÿ’ (ò∂àíñëàòèâ îò vihane’ñe∂dèòûé’)
è d∂., êîòî∂ûe â êà÷eñòâe ñeìàíòè÷eñêîãî ceíò∂à ÷àùe âñeãî èìeœò
ïàdeæíóœ ôî∂ìó ïà∂òèòèâà, èëëàòèâà èëè ò∂àíñëàòèâà, à â êà÷eñòâe
ãëàãîëüíîãî êîìïîíeíòà — ÷àñòè÷íî èëè ïîëíîñòüœ ã∂àììàòèêàëè-
çîâàííûé ÿde∂íûé ãëàãîë. Ââèdó ñeìàíòè÷eñêîé îïóñòîøeííîñòè è
ã∂àììàòèêàëèçîâàííîñòè êëàññà ÿde∂íûõ ãëàãîëîâ îíè ñïîñîáíû ñî-
÷eòàòüñÿ ñ d∂óãèìè ñëîâîôî∂ìàìè, îá∂àçîâûâàÿ íîâûe ñëîâà èdèîìà-
òè÷eñêîãî õà∂àêòe∂à. Ïî íàøèì íàáëœdeíèÿì, èìeííî òàêîãî ∂îdà
àíàëèòè÷eñêèe ãëàãîëû èìeœò ëeêñèêî-ñeìàíòè÷eñêè ïà∂àëëeëüíûe
ñèíòeòè÷eñêèe ãëàãîëy, naprimer, naljatama ’øóòèòü’ è nalja tegema
’ïîøóòèòü’. Íàëè÷èe ïàràëëeëüíûõ edèíèc, ïîÿâëeíèe ÿçûêîâîé âà-
rèàòèâíîñòè — åòî îïredeëeííûé åòàï, ïredøeñòâóœùèé ãràììàòè-
êàëèçàcèè (ñì. Ehala 1996 : 381 è ñëed.). Â ÷àñòíîñòè, òîædeñòâeííûe
ëeêñèêî-ñeìàíòè÷eñêè, ñèíòeòè÷eñêèé è àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîëy íà-
÷èíàœò dèôôereícèrîâàòüñÿ è ïrîòèâîïîñòàâëÿòüñÿ ïî çíà÷eíèœ è
ôî∂ìe, ÷òî ñîï∂îâîædàeòñÿ îã∂àíè÷eíèeì ih dèñò∂èáóòèâíûõ âîçìîæ-
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íîñòeé. Â dàííîì ñëó÷àe êîíê∂eòèçàcèÿ ñeìàíòèêè è ñóæeíèe dèñò-
∂èáócèè àíàëèòè÷eñêîãî è ñèíòeòè÷eñêîãî ãëàãîëov ï∂îõîdèò ïî
àñïeêòóàëüíîìó êîìïîíeíòó çíà÷eíèÿ: ñóôôèêñ -ta- ñèíòeòè÷eñêîãî
ãëàãîëà naljatama ’øóòèòü’ èìeeò ã∂àììàòè÷eñêîe çíà÷eíèe ïîñòîÿííîé
ïîâòî∂ÿeìîñòè deéñòâèÿ, à àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîë nalja tegema ’ïîøó-
òèòü’ âû∂àæàeò çíà÷eíèe êîíê∂eòíîãî ôàêòà. Mû óæe ñîñëàëèñü íà
Õ. Rÿòñeïà, êîòî∂ûé â ñâîe â∂eìÿ îòìeòèë, ÷òî â åñòîíñêîì ÿçûêe
èìeœòñÿ íeêîòî∂ûe ãëàãîëüíûe ñóôôèêñû ïîâòî∂ÿeìîñòè, ìíîãî∂àçî-
âîñòè deéñòâèÿ, óïîòreáëÿeìûe, îdíàêî, â êà÷eñòâe ìî∂ôîëîãè÷eñêîãî
ñ∂edñòâà èìïe∂ôeêòèâàcèè íe∂eãóëÿ∂íî. Ïîåòîìó deéñòâèòeëüíî íeò
îñíîâàíèÿ ãîâî∂èòü î íàëè÷èè â åñòîíñêîì ÿçûêe ã∂àììàòè÷eñêîãî,
ìî∂ôîëîãèçè∂îâàííîãî ñ∂edñòâà âû∂àæeíèÿ àñïeêòóàëüíîãî çíà÷eíèÿ.
Âìeñòe ñ òeì ñèíòeòè÷eñêèe ãëàãîëû, ñîde∂æàùèe ïîdîáíîãî ∂îdà
ñóôôèêñû, ñêëîííû, ïî íàøèì íàáëœdeíèÿì, âõîdèòü â îòíîøeíèÿ
ï∂îòèâîïîñòàâëeííîñòè ñ àíàëèòè÷eñêèìè ãëàãîëàìè, òîædeñòâeííûìè
èì ëeêñèêî-ñeìàíòè÷eñêè. Ñëedîâàòeëüíî, eñëè àñïeêòóàëüíóœ ñeìàí-
òèêó ñèíòeòè÷eñêèõ edèíèc ÿçûêà íeâîçìîæíî ∂eãóëÿ∂íî dèôôe∂eí-
cè∂îâàòü ìî∂ôîëîãè÷eñêè, òî ÿçûê âûáè∂àet d∂óãèe ñïîñîáû — ëeê-
ñèêî-ñeìàíòè÷eñêèé è ñò∂óêòó∂íî-ã∂àììàòè÷eñêèé.

3. Ï∂îòèâîïîñòàâëeííîñòü ñèíòeòè÷eñêîãî è àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëov

Âûøe îòìe÷eíî, ÷òî â ï∂îòèâîïîñòàâëeíèe ñ ñèíòeòè÷eñêèìè ãëàãî-
ëàìè, ïî dàííûì «Róññêî-åñòîíñêîãî ñëîâà∂ÿ ñî÷eòàeìîñòè ãëàãîëîâ»,
âñòóïàœò ï∂eèìóùeñòâeííî àíàëèòè÷eñêèe ãëàãîëû ñ èìeííûì ceíò-
∂îì, ñîde∂æàùèe êàêîé-íèáódü èç ÿde∂íûõ ãëàãîëîâ åñòîíñêîãî ÿçûêà,
âûdeëeííûõ è îïèñàííûõ â Tragel 2001a; 2001; Veismann, Tragel, Pa-
jusalu 2002. Â óñëîâèÿõ ï∂îòèâîïîñòàâëeííîñòè ñèíòeòè÷eñêèé ãëàãîë
uêàçûâàeò, êàê ï∂àâèëî, èëè íà ñèòóàcèœ dëèòeëüíîñòè, íeèñ÷e∂ïàí-
íîñòè, ïîñòîÿííîñòè, èëè íà ñèòóàcèœ íàõîædeíèÿ â ñîñòîÿíèè, èëè
ï∂îñòî nazyvaeò êàêîe-ëèáî ñîáûòèe â ñàìîì îáùeì ïëàíe, â òî â∂eìÿ
êàê àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîë êîíê∂eòèçè∂óeò îïèñûâàeìîe deéñòâèe,
óêàçûâàÿ íà ∂eàëüíóœ âîçìîæíîñòü, íà íà÷àëî èëè çàâe∂øeíèe deéñò-
âèÿ, âîçíèêíîâeíèe íîâîãî ñîñòîÿíèÿ èëè ïe∂eõîd â íîâîe ñîñòîÿíèe,
â íîâóœ ôàçó â ∂àçâèòèè deéñòâèÿ, íe∂edêî íà èñ÷e∂ïàííîñòü deéñò-
âèÿ. Ï∂è åòîì ÷ëeíû ïà∂û ñèíòeòè÷eñêèé/àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîë ìî-
ãóò èìeòü êîëeáàíèÿ â ñeìàíòè÷eñêîé è ã∂àììàòè÷eñêîé ñî÷eòàeìîñòè.
Ïîêàæeì åòî íà ï∂èìe∂e ò∂eõ ã∂óïï ñeìàíòè÷eñêè ïà∂àëëeëüíûõ ãëà-
ãîëîâ, â êîòî∂ûõ ìeædó ñèíòeòè÷eñêèì è àíàëèòè÷eñêèì ãëàãîëami
ï∂îòèâîïîñòàâëeííîñòx imeet ∂àçíuœ ñòeïeíü. 

Âî-ïe∂âûõ, ïà∂û ñèíòeòè÷eñêèé/àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîë òèïà tülit-
sema / tülli minema ’ññî∂èòüñÿ/ïîññî∂èòüñÿ’; nõustuma / nõus olema
’ñîãëàøàòüñÿ/ñîãëàñèòüñÿ’; sirgestama / sirgeks tegema ’âûï∂qìëÿòü/âû-
ï∂ÿìèòü’. 

Íàï∂èìe∂: à) ï∂eçeíñ: Mart tülitseb Antsuga ’Ìà∂ò ññî∂èòñÿ (íà-
ñòîÿùee ÍÑÂ) ñ Àíòñîì’. Ôî∂ìîé íàñòîÿùeãî â∂eìeíè ñèíòeòè÷eñêî-
ãî ãëàãîëà â åñòîíñêîì ï∂edëîæeíèè âû∂àæàeòñÿ ïîñòîÿííyj ï∂îceññ.
Îñíîâíîe ìî∂ôîëîãè÷eñêîe ñ∂edñòâî, dîïóñêàœùee âîçíèêíîâeíèe àñ-
ïeêòóàëüíîé ñeìàíòèêè ïîñòîÿííîãî ï∂îceññà â åñòîíñêîì ÿçûêe —
ñóôôèêñ -tse-, à â ∂óññêîì — ôî∂ìà íàñòîÿùeãî vremeni ÍÑÂ. Eñëè
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àï∂îáè∂îâàòü âîçìîæíîñòü âû∂àæeíèÿ åòîãî çíà÷eíèÿ ôî∂ìàìè ï∂î-
øedøèõ â∂eìeí åñòîíñêîãî ÿçûêà, èçìeíeíèé íe budet, ñ∂.: á) èì-
ïe∂ôeêò: Mart tülitses Antsuga ’Ìà∂ò ññî∂èëñÿ (ï∂îøedøee ÍÑÂ) ñ
Àíòñîì’ è â) ïe∂ôeêò: Mart on tülitsenud Antsuga ’(â ï∂îøëîì) Ìà∂ò
è Àíòñ ññîrèëèñü/ïîññîrèëèñü’. Ï∂è àíàëîãè÷íîì óïîò∂eáëeíèè ïà-
∂àëëeëüíîãî àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëà tülli minema ’ïîññî∂èòüñÿ’ êîíê-
∂eòèçè∂óeòñÿ ∂eàëüíàÿ âîçìîæíîñòü, íà÷àëüíûé ìîìeíò èëè êîíe÷íûé
∂eçóëüòàò deéñòâèÿ: à) ï∂eçeíñ: Mart läheb Antsuga tülli ’Ìà∂ò ïîñ-
ñî∂èòñÿ (áódóùee ÑÂ) ñ Àíòñîì’ — ññî∂à ∂eàëüíî ìîæeò íà÷àòüñÿ; á)
èìïe∂ôeêò: Mart läks Antsuga tülli ’Ìà∂ò è Àíòñ íà÷àëè ññî∂èòüñÿ’
— íà÷àëüíûé ìîìeíò ññî∂û â ï∂îøëîì; êîíec d∂óæeñêèõ îòíîøeíèé;
â) ïe∂ôeêò: Mart on Antsuga tülli läinud ’Ìà∂ò ïîññî∂èëñÿ (ï∂îøedøee
ÑÂ) ñ Àíòñîì’ — Ìà∂ò è Àíòñ ïîëíîñòüœ â ññî∂e — êîíe÷íûé
∂eçóëüòàò.

Íà îñíîâe åtiõ ï∂èìe∂îâ ìîæíî ãîâî∂èòü î ñóùeñòâîâàíèè â åñòîí-
ñêîì ÿçûêe âíóò∂eííeé ñò∂óêòó∂íî-ã∂àììàòè÷eñêîé dèôôe∂eícè∂î-
âàííîñòè àñïeêòóàëüíîé ñeìàíòèêè ï∂îòèâîïîñòàâëeííûõ ñèíòeòè÷e-
ñêèõ (íàëè÷èe ñïecèàëèçè∂îâàííîãî ìî∂ôîëîãè÷eñêîãî ñ∂edñòâà, â dàí-
íîì ñëó÷àe — ñóôôèêñà -tse) è àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ (àíàëèòè÷e-
ñêàÿ ñò∂óêòó∂à). Ó ÷ëeíîâ ïîdîáíîé ï∂îòèâîïîñòàâëeííîñòè ìîæeò
áûòü îdèíàêîâûé íàáî∂ â∂eìeííûõ îáñòîÿòeëüñòâeííûõ ∂àñï∂îñò∂à-
íèòeëeé òèïà iga päev ’êàædûé deíü’, alati ’âñeãdà, ïîñòîÿííî’, kolm
korda kuus ’ò∂è ∂àçà â ìeñÿc’: Mart tülitseb Antsuga alati / Mart läheb
Antsuga alati tülli ’Ìà∂ò âñeãdà ññî∂èòñÿ ñ Àíòñîì’ / ’*Ìà∂ò âñeãdà
ïîññî∂èòñÿ ñ Àíòñîì’ (â ∂óññêîì ÿçûêe ëeêñè÷eñêèé ïîêàçàòeëü
ïîñòîÿííîñòè deéñòâèÿ ëîãè÷eñêè íe ñî÷eòàeòñÿ ñ ã∂àììàòè÷eñêèì
çíà÷eíèeì ÑÂ).

Âî-âòî∂ûõ, ïà∂û ñèíòeòè÷eñêèé/àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîë òèïà ter-
venema / terveks saama ’âûçdî∂àâëèâàòü/âûçdî∂îâeòü’; kannatama / kan-
natada saama ’ñò∂àdàòü/ïîñò∂àdàòü’. 

Íàï∂èìe∂, óïîò∂eáëeíèe ñèíòeòè÷eñêîãî ãëàãîëà tervenema ’âûçdî-
∂àâëèâàòü’: à) ï∂eçeíñ: Haige terveneb ’Áîëüíîé âûçdî∂àâëèâàeò’ (íà-
ñòîÿùee ÍÑÂ) — çíà÷eíèe ïîñòîÿííîãî ï∂îceññà â íàñòîÿùeì; á) èì-
ïe∂ôeêò: Haige tervenes ’Áîëüíîé âûçdî∂àâëèâàë’ (ï∂îøedøee ÍÑÂ) —
çíà÷eíèe ïîñòîÿííîãî ï∂îceññà â ï∂îøëîì; â) ïe∂ôeêò: Haige on ter-
venenud — ïîñòeïeííûé ï∂îceññ âûçdî∂îâëeíèÿ, ò.e. áîëüíîé âûçdî∂àâ-
ëèâàë, íî dî êîícà eùe íe âûçdî∂îâeë.

Ï∂è óïîò∂eáëeíèè àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëà terveks saama ’âûçdî∂î-
âeòü’ âû∂àæàœòñÿ ñëedóœùèe çíà÷eíèÿ: à) ï∂eçeíñ: Haige saab terveks
’Áîëüíîé âûçdî∂îâeeò’ (áódóùee ÑÂ) — ó áîëüíîãî èìeeòñÿ ∂eàëüíàÿ
âîçìîæíîñòü ñòàòü çdî∂îâûì; á) èìïe∂ôeêò: Haige sai terveks ’Áîëüíîé
âûçdî∂îâeë’ (ï∂îøedøee ÑÂ) — êîíe÷íàÿ ôàçà â dîñòèæeíèè ∂eçóëü-
òàòèâíîñòè deéñòâèÿ; â) ïe∂ôeêò: Haige on terveks saanud ’Áîëüíîé
âûçdî∂îâeë’ (ï∂îøedøee ÑÂ) — ïîëíîe dîñòèæeíèe ∂eçóëüòàòà, ïe∂e-
õîd â íîâîe ñîñòîÿíèe.

Óïîò∂eáëeíèe ïà∂û ãëàãîëîâ tervenema / terveks saama ïîêàçûâàeò
òàêæe, ÷òî â åñòîíñêîì ÿçûêe èìeeòñÿ ñâîé âíóò∂èÿçûêîâîé ïîòeícèàë
ñò∂óêòó∂íî-ã∂àììàòè÷eñêèõ ñ∂edñòâ âû∂àæeíèÿ àñïeêòóàëüíûõ çíà÷e-
íèé: îdíîêîìïîíeíòíîñòü è íàëè÷èe ìî∂ôîëîãè÷eñêîãî ïîêàçàòeëÿ àñ-
ïeêòóàëüíîñòè (â dàííîì ñëó÷àe ñóôôèêñ -ne-) ó ñèíòeòè÷eñêîãî ãëà-
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ãîëà è èõ îòñóòñòâèe ó ëeêñèêî-ñeìàíòè÷eñêè ïà∂àëëeëüíîãî àíàëè-
òè÷eñêîãî ãëàãîëà. Îòëè÷èe îò ïe∂âîé ã∂óïïû ï∂èìe∂îâ çàêëœ÷àeòñÿ
â îòñóòñòâèè îdèíàêîâîãî ñeìàíòè÷eñêîãî ñîãëàñîâàíèÿ ñ îáñòîÿòeëü-
ñòâeííûìè ñëîâàìè, â ÷àñòíîñòè, ñ îáñòîÿòeëüñòâàìè ñòeïeíè è ìe∂û
oluliselt ’ñóùeñòâeííî’, tunduvalt ’çíà÷èòeëüíî’ è d∂., ñ êîòî∂ûìè óïîò-
∂eáëeíèe àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëà íeóìeñòíî, ïîñêîëüêó ëîãè÷eñêè
ï∂îòèâî∂e÷èò eãî ñeìàíòèêe: *Haige saab oluliselt (tunduvalt) terveks
*’Áîëüíîé ñóùeñòâeííî (çíà÷èòeëüíî) âûçdî∂îâeeò’; *Haige sai oluliselt
(tunduvalt) terveks *’Áîëüíîé ñóùeñòâeííî (çíà÷èòeëüíî) âûçdî∂îâeë’;
*Haige on oluliselt (tunduvalt) terveks saanud *’Áîëüíîé ñóùeñòâeííî
(çíà÷èòeëüíî) âûçdî∂îâeë’. Âìeñòe ñ òeì ñ ñèíòeòè÷eñêèì ãëàãîëîì,
íàï∂èìe∂ â ôî∂ìe ïe∂ôeêòà, îáñòîÿòeëüñòâà ìe∂û è ñòeïeíè áóêâàëü-
íî íàï∂àøèâàœòñÿ, naprimer, Haige on oluliselt (tunduvalt) tervenenud
’Áîëüíîé ñòàë ñóùeñòâeííî (çíà÷èòeëüíî) çdî∂îâee’.

Â-ò∂eòüèõ, ïà∂û ñèíòeòè÷eñêèé/àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîë òèïà siru-
tama / sirgeks ajama ’ï∂îòÿãèâàòü/ï∂îòÿíóòü, âûòÿãèâàòü/âûòÿíóòü,
âûï∂qìëÿòüñÿ/âûï∂ÿìèòüñÿ’; soojendama / soojaks tegema ’ñîã∂eâàòü/
ñîã∂eòü’. Íàï∂èìe∂, óïîò∂eáëeíèe ñèíòeòè÷eñêîãî ãëàãîëà sirutama: à)
ï∂eçeíñ: Ma sirutan su poole käe (ãeíèòèâ ed.÷.), kätt (ïà∂òèòèâ ed.÷.),
käed (íîìèíàòèâ ìí.÷.), käsi (ïà∂òèòèâ ìí.÷) ’ß ï∂îòÿãèâàœ (íàñòîÿùee
ÍÑÂ) ê òeáe ∂óêó’ (âèíèò. ïàdeæ ed.÷.), ’∂óêè’ (âèíèò. ïàdeæ ìí.÷.).
Ïà∂íûé àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîë íe èìeeò òàêoj ñî÷eòàeìîñòi: *Ma ajan
su poole käe (kätt, käed, käsi) sirgeks. Ñ∂. òàêæe Ta sirutab jalgu
(ïà∂òèòèâ ìí.÷.) ’Îí âûòÿãèâàeò (íàñòîÿùee ÍÑÂ) íîãè ’ è *Ta ajab
jalgu (ïà∂òèòèâ ìí.÷.) sirgeks ’deëàeò òàê, ÷òîáû íîãè ñòàëè ï∂ÿìû-
ìè’.

Ï∂èâedeííûe ï∂èìe∂û ñâèdeòeëüñòâóœò î òîì, ÷òî â ï∂ÿìîì çíà-
÷eíèè ñèíòeòè÷eñêèé è àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîëy èìeœò ∂àçíóœ kak ñe-
ìàíòè÷eñêóœ, òàê è ã∂àììàòè÷eñêóœ ñî÷eòàeìîñòü.

Áîëee ÷eòêî àíàëîãè÷íîe ÿâëeíèe íàáëœdàeòñÿ ï∂è óïîò∂eáëeíèè
ïà∂û soojendama / soojaks tegema ’ñîã∂eâàòü/ñîã∂eòü’. 

Íàïrèìer: à) ï∂eçeíñ: Ma soojendan kätt (ïà∂òèòèâ ed.÷.), käsi (ïà∂-
òèòèâ ìí.÷.) ’ß ñîã∂eâàœ (íàñòîÿùee ÍÑÂ) ∂óêó (âèíèò. ïàdeæ ed.÷.),
∂óêè (âèíèò. ïàdeæ ìí.÷.)’ — çíà÷eíèe ï∂îceññíîñòè deéñòâèÿ âû∂à-
æàeòñÿ â åñòîíñêîì ÿçûêe ìî∂ôîëîãè÷eñêè (ñóôôèêñ ìíîãîê∂àòíîñ-
òè, ïîñòîÿííîñòè deéñòâèÿ -nda-) è ñèíòàêñè÷eñêè (ïà∂òèòèâíûé
îáúeêò óêàçûâàeò íà íeïîëíóœ îõâà÷eííîñòü îáúeêòà deéñòâèeì, ò.e.
íe âeñü ÷eëîâeê, à òîëüêî ∂óêè). Çàìeíà ñèíòeòè÷eñêîãî ãëàãîëà àíà-
ëèòè÷eñêèì çdeñü íeâîçìîæíà: *Ma teen kätt (käsi) soojaks. Ïîñêîëüêó
àíàëîãè÷íàÿ ñõeìà èçáè∂àòeëüíîñòè â óïîò∂eáëeíèè ñèíòeòè÷eñêîãî
è àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëov íàáëœdàeòñÿ è â ôî∂ìàõ ï∂îøedøèõ â∂e-
ìeí, òî èõ îïèñàíèe çdeñü íe îáÿçàòeëüío. Îòìeòèì, ÷òî ñî÷eòàeìîñòü
àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëà îã∂àíè÷eíà â îñíîâíîì ñôe∂îé êîíê∂eòíî-
ï∂edìeòíûõ îáúeêòîâ. Òàê, ãëàãîë soojaks tegema ’ñîã∂eòü’ â åñòîíñêîì
ÿçûêe ñî÷eòàeòñÿ ñ ñóùeñòâèòeëüíûìè ’∂óêè’, ’ñóï’, ’ñîñèñêè’: Ema teeb
supi (ãeíèòèâ ed.÷.), suppi (ïà∂òèòèâ ed.÷.) soojaks ’Ìàìà ñîã∂eeò, ñî-
ã∂eâàeò ñóï’. Â çàâèñèìîñòè îò ïàdeæà îáúeêòà â åñòîíñêîì ÿçûêe
deéñòâèe àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëà èíòe∂ï∂eòè∂óeòñÿ èëè êàê ∂eàëüíî
âîçìîæíîe (ãeíèòèâíûé îáúeêò), èëè êàê ï∂îceññíîe (ïà∂òèòèâíûé
îáúeêò).

Î grammatikalizacii analitiäeskih glagolov åstonskogo...

103



Èòàê, ∂àçã∂àíè÷eíèe àñïeêòóàëüíûõ çíà÷eíèé ÷ëeíîâ ïà∂û ñèíòe-
òè÷eñêèé/àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîë ï∂îâîdèëîñü ñ ó÷eòîì èõ ëeêñèêî-ñe-
ìàíòè÷eñêîãî àñïeêòà, ñò∂óêòó∂íî-ã∂àììàòè÷eñêîãî ∂àñõîædeíèÿ, îñî-
áeííîñòeé â ëeêñè÷eñêîé è ã∂àììàòè÷eñêîé ñî÷eòàeìîñòè, à òàêæe êîí-
òeêñòóàëüíîé îáóñëîâëeííîñòè óïîò∂eáëeíèÿ. 

Ëeêñèêî-ñeìàíòè÷eñêèé àñïeêò ñëîâà îò∂àæàeò eñòeñòâeííîe ëî-
ãèêî-ñîde∂æàòeëüíîe îñíîâàíèe ∂àñï∂edeëeíèÿ ñeìàíòè÷eñêè ïà∂àë-
ëeëüíûõ ñèíòeòè÷eñêèõ è àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ íà íeï∂edeëüíûe
(ï∂îceññíûe) è îã∂àíè÷eííûe ï∂edeëîì (íà÷àëüíûé/êîíe÷íûé ïóíêò,
èñ÷e∂ïàííîñòü deéñòâèÿ). Ïîdîáíîe deëeíèe íàõîdèòñÿ â êî∂∂eëÿcèè
ñ ñeìàíòè÷eñêîé îòâëe÷eííîñòüœ ñèíòeòè÷eñêèõ è êîíê∂eòíîñòüœ
àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ, ïîñêîëüêó èìeeòñÿ ñîîòíîñèòeëüíîñòü ìeædó
îdíîêîìïîíeíòíîñòüœ edèíècû ÿçûêà è ee ïîëèôóíêcèîíàëüíîñòüœ. 

Ïî íàøèì dàííûì, â ñîñòàâe àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëà åñòîíñêîãî
ÿçûêà (ñ èìeííûì ceíò∂îì èëè ãëàãîëüíîé ôî∂ìîé â åòîé ôóíêcèè)
âñò∂e÷àëèñü ÷àùe âñeãî ÿde∂íûe ãëàãîëû tundma (kadedust tundma
’ïîçàâèdîâàòü’), tegema (soojaks tegema ’ñîã∂eòü’), andma (teada andma
’èçâeñòèòü’), olema (väsinud olema ’óñòàòü’) è saama (terveks saama
’âûçdî∂îâeòü’). Äàñòîòíîñòü èõ óïîò∂eáëeíèÿ êîëeáleòñÿ îò ò∂eõ dî
øeñòè. Óïîò∂eáëeíèe îñòàëüíûõ ãëàãîëîâ — ñàìàÿ ∂àçíàÿ, à ïî ÷àñ-
òîòíîñòè îíè ï∂eèìóùeñòâeííî îdíî∂àçîâûe. Âñe åòî óêàçûâàeò íà
∂àçâèòèe ëeêñè÷eñêîé íeñàìîñòîÿòeëüíîñòè, ÷àñòè÷íîé ã∂àììàòèêà-
ëèçàcèè àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ â ñèñòeìe åñòîíñêîé ãëàãîëüíîé ëeê-
ñèêè.

Ïîñêîëüêó ëîãèêî-ñîde∂æàòeëüíûé àñïeêò íîìèíàcèè ÿâëÿeòñÿ eñ-
òeñòâeííûì îñíîâàíèeì âûdeëeíèÿ ñeìàíòè÷eñêèõ ïîëeé, îáùèõ êà-
òeãî∂èàëüíûõ è ÷àñòíûõ ã∂àììàòè÷eñêèõ çíà÷eíèé (ñì. Áîídà∂êî
1981), åòîò àñïeêò ñê∂ûòî îò∂àæàeòñÿ êàê â ñò∂óêòó∂íî-ã∂àììàòè÷e-
ñêèõ, òàê è â ñî÷eòàeìîñòíûõ îñîáeííîñòÿõ ñèíòeòè÷eñêèõ è àíàëè-
òè÷eñêèõ ãëàãîëîâ, à òàêæe â êîíòeêñòóàëüíûõ óñëîâèÿõ èõ óïîò∂eá-
ëeíèÿ. Ï∂è åòîì íàáëœdàœtsq ñëedóœùèe ñîîòíîñèòeëüíîñòè. 

Âî-ïe∂âûõ, eñëè â ïà∂e ñèíòeòè÷eñêèé/àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîë àñ-
ïeêòóàëüíîe çíà÷eíèe âû∂àæàeòñÿ ï∂eèìóùeñòâeííî ëeêñèêî-ñeìàí-
òè÷eñêè (ñì. ãëàãîëû ïe∂âîé ã∂óïïû), òî íe dîïóñêàœòñÿ ñèíòàêñè-
÷eñêèe ïîêàçàòeëè íeï∂edeëüíîñòè/ï∂edeëüíîñòè deéñòâèÿ, â ÷àñòíîñ-
òè, íîìèíàòèâíûé, ãeíèòèâíûé èëè ïà∂òèòèâíûé îáúeêò (ñ∂. tülitsema
/ tülli minema kellega? ’ñ êeì?’), à êîíòeêñòóàëüíûe ïîêàçàòeëè —
îáñòîÿòeëüñòâà â∂eìeíè — îdèíàêîâî âîçìîæíû. Dëÿ ∂àçã∂àíè÷eíèÿ
èõ àñïeêòóàëüíîãî çíà÷eíèÿ íe ñóùeñòâeííî i ñ∂àâíèâàòü ôî∂ìû ï∂î-
øedøèõ â∂eìeí (èìïe∂ôeêòà è ïe∂ôeêòà), ÷òî, îdíàêî, vawno ï∂è àï-
∂îáàcèè âèdà â ∂óññêîì ÿçûêe.

Ñ òî÷êè ç∂eíèÿ dèôôe∂eícèàcèè àñïeêòóàëüíîãî êîìïîíeíòà çíà-
÷eíèÿ ñèíòeòè÷eñêîãî è àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëov ñóùeñòâeííûì ÿâ-
ëÿeòñÿ â dàííîì ñëó÷àe èõ ñò∂óêòó∂íî-ã∂àììàòè÷eñêîe ∂àçëè÷èe: îd-
íîêîìïîíeíòíîñòü è íàëè÷èe ìî∂ôîëîãè÷eñêîãî ïîêàçàòeëÿ (ñóôôèê-
ñû íeï∂edeëüíîñòè, ìíîãîê∂àòíîñòè, ïîâòî∂ÿeìîñòè, ïîñòîÿííîñòè
deéñòâèÿ) ó ñèíòeòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ è ñò∂óêòó∂íàÿ dâóõêîìïîíeíò-
íîñòü u àíàëèòè÷eñêèõ ãëàãîëîâ. Ê∂îìe òîãî, ñâîeîá∂àçíûì èídèêàòî-
∂îì â dèôôe∂eícèàcèè àñïeêòóàëüíîãî çíà÷eíèÿ âûñòóïàeò ïëàí íà-
ñòîÿùeãî, ïîòîìó ÷òî ôî∂ìà íàñòîÿùeãî â∂eìeíè ñèíòeòè÷eñêîãî ãëà-
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ãîëà îïèñûâàeò àñïeêòóàëüíîe çíà÷eíèe íàñòîÿùeãî ï∂îceññíîãî èëè
ïîñòîÿííîãî, à ôî∂ìà íàñòîÿùeãî â∂eìeíè àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëà —
ìîdàëüíîe çíà÷eíèe ∂eàëüíîé âîçìîæíîñòè èëè ïîñòï∂eçeíòíûé íà-
÷àëüíûé/êîíe÷íûé ìîìeíò deéñòâèÿ.

Âî-âòî∂ûõ, eñëè àñïeêòóàëüíîe ∂àçëè÷èe ÷ëeíîâ ïà∂û ñèíòeòè÷e-
ñêèé/àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîë íà ëeêñèêî-ñeìàíòè÷eñêîì ó∂îâíe ÷eòêî
íe îñîçíàeòñÿ (ñì. ãëàãîëû âòî∂îé ã∂óïïû), òî ïîìèìî ñò∂óêòó∂íî-
ã∂àììàòè÷eñêîãî ∂àçëè÷èÿ ñóùeñòâeííûì ê∂èòe∂èeì â dèôôe∂eícèà-
cèè èõ àñïeêòóàëüíîãî çíà÷eíèÿ ñòàíîâèòñÿ êîíòeêñò. Â ÷àñòíîñòè,
ï∂è óïîò∂eáëeíèè àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëà íe dîïóñêàœòñÿ îáñòîÿòeëü-
ñòâà ìe∂û è ñòeïeíè, êîòî∂ûe, îdíàêî, ï∂è ñèíòeòè÷eñêîì ãëàãîëe
îáÿçàòeëüíû — èíà÷e ï∂edëîæeíèe áódeò èíôî∂ìàòèâíî íedîñòàòî÷-
íûì.

Â-ò∂eòüèõ, eñëè ëeêñèêî-ñeìàíòè÷eñêîe ∂àçã∂àíè÷eíèe àñïeêòóàëü-
íîñòè ÷ëeíîâ ïà∂û ñèíòeòè÷eñêèé/àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîë ÿâëÿeòñÿ
àìî∂ôíym, íeîùóòèìym, òî åòî ï∂èñóùe ï∂eæde âñeãî ãëàãîëàì, dî-
ïóñêàœùèì íàëè÷èe íîìèíàòèâíîãî, ãeíèòèâíîãî èëè ïà∂òèòèâíîãî
îáúeêòà. Â çàâèñèìîñòè îò íeï∂edeëüíîñòè/ï∂edeëüíîñòè deéñòâèÿ
âûáè∂àeòñÿ ñîîòâeòñòâeííî èëè ïà∂òèòèâíûé, èëè ãeíèòèâíûé (íîìè-
íàòèâíûé) îáúeêò. Åòîò ñèíòàêñè÷eñêèé ê∂èòe∂èé ñòàâèò îã∂àíè÷e-
íèe íà ñî÷eòàeìîñòü ÷ëeíîâ ïà∂û ñèíòeòè÷eñêèé/àíàëèòè÷eñêèé ãëà-
ãîë: ñ ïà∂òèòèâíûì îáúeêòîì íî∂ìàòèâíî óïîò∂eáëeíèe ñèíòeòè÷e-
ñêîãî ãëàãîëà, â îñòàëüíûõ ñëó÷àÿõ — àíàëèòè÷eñêîãî. Eñëè æe
ñèíòeòè÷eñêèé ãëàãîë èñïîëüçîâàòü ñ ãeíèòèâíûì (íîìèíàòèâíûì)
îáúeêòîì, òî ï∂edëîæeíèe èíôî∂ìàòèâíî íedîñòàòî÷íî è íóædàeòñÿ
â êîíòeêñòóàëüíîì âîñïîëíeíèè, ïî∂îœ, â ∂àñê∂ûòèè ïîd∂àçóìeâàeìîãî
ñîáûòèÿ. Àíàëîãè÷íî âîñï∂èíèìàeòñÿ óïîò∂eáëeíèe àíàëèòè÷eñêîãî
ãëàãîëà ñ ïà∂òèòèâíûì îáúeêòîì. Ñëedîâàòeëüíî, â dàííîì ñëó÷àe â
dèôôe∂eícèàcèè àñïeêòóàëüíîñòè ÷ëeíîâ ïà∂û ñèíòeòè÷eñêèé/àíà-
ëèòè÷eñêèé ãëàãîë ìeædó ñîáîé ñîîòíîñÿòñÿ ñèíòàêñè÷eñêèe ï∂èçíà-
êè (ïàdeæ îáúeêòà), ñò∂óêòó∂íî-ã∂àììàòè÷eñêèe îñîáeííîñòè ÷ëeíîâ
ïà∂û è íàëè÷èe ñîîòâeòñòâóœùeãî êîíòeêñòà, âîçìîæíîãî èëè â íe-
ï∂edeëüíîé èëè v ï∂edeëüíîé ñèòóàcèè.

Òàêèì îá∂àçîì, åñòîíñêèe ñèíòeòè÷eñêèé è àíàëèòè÷eñêèé ãëàãîëy
(èìeííoé ceíò∂ + ÿde∂íûé ãëàãîë; ãëàãîëüíàÿ ôî∂ìà + ÿde∂íûé
ãëàãîë) ìîæíî îáúedèíèòü â ïà∂ó íà îñíîâe ∂àçëè÷èÿ àñïeêòóàëüíîãî
êîìïîíeíòà èõ çíà÷eíèÿ, ïîñêîëüêó dëÿ åòîãî èìeœòñÿ ñâîè ëeêñèêî-
ñeìàíòè÷eñêèe è ñò∂óêòó∂íî-ã∂àììàòè÷eñêèe ñ∂edñòâà, à òàêæe èç-
âeñòíàÿ èçáè∂àòeëüíîñòü ïî îòíîøeíèœ ê òèïó êîíòeêñòà (àíàëîãè÷-
íîe áûëî ïîdìe÷eíî Ì. Â. Âñeâîëîdîâîé â ñâÿçè ñ èññëedîâàíèeì
çàêîíîìe∂íîñòeé ñeìàíòè÷eñêîãî ñî÷eòàíèÿ ∂óññêîãî ãëàãîëüíîãî âèdà
ñ èìeííûìè òeìïî∂àëüíûìè ã∂óïïàìè ñëîâ, Âñeâîëîdîâà 1997).

Po mneniœ À. Ìà∂òèíe (1965 : 451), íeâîçìîæíîñòü óïîò∂eáëeíèÿ
dâóõ edèíèc ÿçûêà â îdíîì òèïe êîíòeêñòà ñâèdeòeëüñòâóeò îá èõ
îïïîçèòèâíîñòè. F. Ëeìàí (1997 : 55) ñ÷èòàeò, ÷òî ôóíêcèîíàëüíàÿ
îáëèãàòî∂íîñòü ÷ëeíîâ îïïîçècèè óêàçûâàeò íà ã∂àììàòè÷eñêóœ de-
∂èâàcèœ. Ñëedîâàòeëüíî, â proàíàëèçè∂ovannûõ ñëó÷àÿõ ïe∂ed íàìè
∂àçíûe ñòeïeíè ëeêñèêî-ñeìàíòè÷eñêîé è ñò∂óêòó∂íî-ã∂àììàòè÷eñêîé
ï∂îòèâîïîñòàâëeííîñòè è òeì ñàìûì ã∂àììàòèêàëèçîâàííîñòè ñèíòe-
òè÷eñêîãî è àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëîâ. Åòî ïîdòâe∂ædàeò, ÷òî â èç-
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âeñòíûõ óñëîâèÿõ â åñòîíñêîì ÿçûêe â ïà∂e ñèíòeòè÷eñêèé/àíàëèòè-
÷eñêèé ãëàãîë ìîæíî âèdeòü ïîñòeïeííûé ï∂îceññ ∂àçâèòèÿ ôî∂ìî-
îá∂àçîâàíèÿ. Dëÿ âûÿâëeíèÿ ïrîòèâîïîñòàâëeííîñòè ñèíòeòè÷eñêîãî
è àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëov íeîáõîdèìî èññëedîâàòü òèïîëîãèœ àñïeê-
òóàëüíûõ ñèòóàcèé, â ÷àñòíîñòè æe, íàëè÷èe è õà∂àêòe∂ îáñòîÿòeëüñò-
âeííîãî ∂àñï∂îñò∂àíèòeëÿ ï∂edëîæeíèÿ. Â ï∂àâîìe∂íîñòè dàííîãî ∂àñ-
ñóædeíèÿ ìîæno óáedèòüñÿ íà ï∂èìe∂e óñëîâèé ôóíêcèîíè∂îâàíèÿ
àíàëèòè÷eñêèõ êàóçàòèâíûõ ãëàãîëîâ åñòîíñêîãî ÿçûêà (Kasik 2001).

Âìeñòe ñ òeì ñîâe∂øeííî î÷eâèdíî, ÷òî íà îñíîâe ï∂îdeëàííîãî
àíàëèçà eùe ∂àíî çàêëœ÷aòü, áódòî ïe∂ed íàìè îïïîçèòèâíûe îòíî-
øeíèÿ. Ââèdó îòñóòñòâèÿ ãràììàòè÷eñêîé êàòeãîrèè âèdà â åñòîíñêîì
ÿçûêe ñëó÷àè ràçâèòèÿ àñïeêòóàëüíîé ï∂îòèâîïîñòàâëeííîñòè ìeædó
ëeêñèêî-ñeìàíòè÷eñêè ïà∂àëëeëüíûìè ñèíòeòè÷eñêèìè è àíàëèòè÷e-
ñêèìè ãëàãîëàìè (ñ èìeííûì ÿd∂îì èëè ãëàãîëüíîé ôî∂ìîé â åòîé
ïîçècèè) ñëedóeò ∂àññìàò∂èâàòü êàê ÿâëeíèe ïe∂èôe∂èéíîe è êâàëè-
ôècè∂îâàòü â êà÷eñòâe íeîïïîçèòèâíîãî ñò∂óêòó∂íî-ã∂àììàòè÷eñêîãî
∂àçëè÷èÿ â âû∂àæeíèè àñïeêòóàëüíîãî êîìïîíeíòà çíà÷eíèÿ. Âìeñòe
ñ òeì íàëè÷èe è ∂àçâèòèe òàêîãî ∂îdà íeîïïîçèòèâíîé ï∂îòèâîïîñòàâ-
ëeííîñòè ñèíòeòè÷eñêîãî è àíàëèòè÷eñêîãî ãëàãîëov ñâèdeòeëüñòâóeò
î ï∂îdîëæàœùeìñÿ ï∂îceññe ã∂àììàòèêàëèçàcèè â ñèñòeìe åñòîíñêîãî
ÿçûêà.
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PILLE  ESLON (Tallinn)

ÜBER  DIE  GRAMMATIKALISIERUNG  
VON  ANALYTISCHEN  VERBEN  IN DER ESTNISCHEN SPRACHE

Das Analogum des russischen Aspektepaars das estnische synthetische/analytische
Verb ist semantisch einheitlich, aber die Komponenten unterscheiden sich voneinan-
der durch die aspektuelle Bedeutung, die zu vermitteln ist. Das synthetische Verb
drückt die Unbestimmtheit der Tätigkeit aus bzw. verhält sich zu diesem Merk-
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mal gleichgültig. Das Imperfektive des synthetischen Verbs betont das unregel-
mäßige grammatische Mittel — das Verbsuffix. Das analytische Verb hingegen
konkretisiert und bestimmt die Tätigkeit lexikalisch. Damit ermöglichen die struk-
turell-semantischen und lexikalisch-grammatischen Eigenschaften der Verben das
synthetische und analytische Verb als Analoga des russischen Aspektepaars zu be-
handeln.

Auf Grund der Unterschiede im Diskurs, in dem die beiden Verben verwen-
det werden können, ist es möglich, das synthetische/analytische Verb in drei Grup-
pen einzuteilen.

Der ersten Gruppe gehören solche Paare an, deren einziges Wesensmerkmal,
das die aspektuelle Bedeutung unterscheidet, ihre strukturell-semantischen und
lexikalisch-grammatischen Eigenschaften sind.

Zur zweiten Gruppe gehören die Verben, bei deren Verwendung gewisse kon-
textuelle Einschränkungen hervorgehen (z.B. im Falle der adverbialen unterge-
ordneten Satzglieder).

Die dritte Gruppe bilden solche Verben, die für die Differenzierung der As-
pektebedeutung syntaktische Mittel — das Nominativ-, Genitiv- und Partitivobjekt
— zu verwenden ermöglichen. Hierbei ist die Abhängigkeit der Verwendungsein-
schränkungen des synthetischen und analytischen Verbs vom Kasus des Objekts
und vom Kontext am deutlichsten zu sehen.

Das Vorhandensein der drei beschriebenen Gruppen weist auf diverse Stufen
der Grammatikalisierung hin, die man im Falle der Analoga der russischen Aspekte-
paare in der estnischen Sprache beobachten kann. Die Gegenüberstellung synthe-
tisches und analytisches Verb hat sich in der estnischen Sprache noch nicht zur
Opposition herausgebildet, also kann vom unoppositionellen aspektuellen Unter-
schied zwischen dem synthetischen und analytischen Verb gesprochen werden.

Ïèëëe Åñëîí

108


